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BIURO PARAFIALNE / PARISH OFFICE
Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599
Monday - Friday - 8:00 am - 2:00 pm
Saturday: 10:00 am - 12:00 pm
Evenings and weekends - by appointment only.

PORZADEK MSZY SWIETYCH
MASS SCHEDULE
Mon. - Fri. 7:00 am (English); 7:00 pm(Polish)
Fri. 6:00 pm - 7:00 pm - Adoracja Najsw. Sakr. - Koronka
Spowiedz - Adoration, Divine Mercy Chaplet, Confession
7:00 pm Mass (Polish)

Saturday 8:00 am (Polish) 4:00 pm(English)
7:00 pm (Polish)
Sunday 8:00 am (Polish) 9:30 am (English)

11:00 am (Polish)
Holydays - as announced

SPOWIEDZ / CONFESSIONS
Friday 6:00 pm and every day 30 min. before Masses.
CHRZEST / BAPTISM
By arrangement with the priest.
Instruction for parents and godparents is required.
SAKRAMENT MALZENSTWA / MARRIAGE
Please, make arrangement with the parish office at least six
months in advance. Instruction is required.
SAKRAMENT CHORYCH/SACRAMENT OF THE
SICK

Parishioners who are seriously ill should call the office to
arrange for a priest to visit and administer the Sacraments.

our Lady of Czestochowa - Roman Catholic Church }\
Parafia Matki Boskiej Czestochowskiej

Established A.D. 1893
655 Dorchester Ave. Boston, MA 02127
% www.OurLadyOfCzestochowa.com
%ﬁ) 4 parish@OurLadyOfCzestochowa.com
\\-?7/\ tel. 617-268-4355; fax 617-268-4599

Misjg Parafii Matki Bozej Czestochowskiej jest dawanie Swiadectwa wiary
rzymsko-katolickiej i polskiego dziedzictwa. Ofiarnie i nieustannie stuzymy
Bogu i sobie nawzajem zachowujac i dzielac sie naszymi
polskimi tradycjami w otwarciu sie na wszystkich ludzi.

Parafie obstuguja Ojcowie Franciszkanie. ;

The mission of the Parish of Our Lady of Czestochowa is
to bear witness to our Roman Catholic faith and our Polish
heritage. We strive to continue to serve God and each other,
celebrating and sharing our Polish traditions, welcoming and reaching out
to all people. The parish is served by Conventual Franciscan Friars.

PASTORAL STAFF - FRANCISCAN FRIARS
OJCOWIE FRANCISZKANIE (OFM Conv.)
Fr. Jerzy Zebrowski OFMConv. - pastor
Fr. Jozef Brzozowski OFMConv. - guardian & parochial vicar
Fr. Aloysius Minyong Hong OFMConv. - in residence

KATECHECI / CATECHISTS
Diakon Wojciech Moranski - bierzmowanie;
Katarzyna Chludzinska - kl. 0; Elzbieta Sokotowska - kl. 1;
0. Jerzy Zebrowski - kl. 2; Zofia Fiedorczyk - k1. 3;
Monika Danek - kl. 41 5;
Piotr Goszczynski - kl. 6; Danuta Daniels - kl. 6;
Eugeniusz Bramowski - k1. 7;
Alicja Szewczyk, Beata Kozak, Matgorzata Sokotowska,
Urszula Boryczka, Danuta Surowiec-Ramos - zastgpstwa
Iwona Gajczak - koordynatorka
PRACOWNICY PARAFII / OFFICE STAFF
Secretary & Religious Education Coordinator - Mrs. Iwona Gajczak
Bookkeeper & Office Assistant - Ms. Connie Bielawski
SEUZBA MUZYCZNA / MUSIC MINISTRY
Organist & Psalmist: Mrs. Marta Saletnik
ZAKRYSTIA/SACRISTAN — KWIATY/FLOWERS
Mrs. Beata Kozak & Mrs. Renata Marshall

ZYCIE JEST DAREM 0D BOGA
Jezeli odkryta$, ze pod Twym sercem poczeto si¢ zycie, przyjdz do nas
sama lub z najblizszg osobq i podziel si¢ tq wspaniatg nowing. Bedzie-
my Ci btogostawi¢, a je$li trzeba - stuzy¢ pomoca. Nie lekaj sie!
- Ojcowie franciszkanie

LIFE iIs A GIFT FROM GOD
If you discovered that a new life began under your heart, come to us
alone or with someone you love, and share this wonderful news. We
will bless you, and - if necessary - offer you help. Do not be afraid!
- Franciscan Fathers
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¢ Sala Sw. Jana Pawla IT — St. John Paul IT Hall
Kontakt w sprawie wynajmu sali: tel: 617-268-4355
W sprawie sprzetu audio-wizualnego tel. 617-922-3691
Contact for renting the hall: tel: 617-268-4355
For audio-visual equipment tel. 617-922-3691 (Mariusz)
¢ Ministranci / Altar Servers - Eugeniusz Bramowski
Spotkania w pierwsze niedziele miesigca w sali Swigtego Jana
Pawta II o godz. 10:00 am (781-871-2991)
¢ Fundacja Kultury Polskiej - Polish Cultural Foundation,
Inc. - Mr. Andrzej Pronczuk - tel. 617-859-9910
¢ Polska Szkola Sobotnia - Polish Saturday School
- Mr. Jan Kozak - tel. 617-464-2485
¢ Chor Parafialny i Chorek Dzieciecy Promyki sw. Jana
Pawla II - Parish Choir & Children Choir
- Mrs. Marta Saletnik, tel. kom. 857-212-7962
¢ Stowarzyszenie Weteranow Armii Polskiej - SWAP #37
Mr. Wincenty Wiktorowski - tel. 617-288-1649

ACTIVITIES & ORGANIZATIONS
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¢ Grupa AA - Stanislaw, tel. 508 283 4262 Sala pod kosciotem.
Spotkania odbywaja si¢ w kazdy czwartek o godz. 7:00 pm

¢ Krakowiak - Wednesdays at 7:30 pm - St. John Paul II hall
www.krakowiak.org,: Eric Pierce: Tel. 508-320-2344

¢ Zywy Rézaniec / Rosary Society - Mrs. Genowefa Lisek
tel. 617-436-5779

¢ Siostry Matki Bozej Milosierdzia
Sisters of Our Lady of Mercy: tel. 617-288-1202

¢ Polski Amatorski Teatr w Bostonie / Polish Theater
- Mrs. Malgorzata Tutko: tel. 617-325-2208

¢ Klub Polski
Polish American Citizens Club - Mr. Christopher Lisek

Club: 617-436-2786; Cell: 617-436-2686



Jesus is praying for us in today's Gospel. We
are those who have come to believe in Him
through the Word of the Apostles, handed on in
His Church.

Jesus showed the Apostles His glory, made
known the Father's name, and the love He has had
for us from "before the foundation of the world."

He revealed that He and the Father are one (see
John 14:9).

Jesus is the "first and the last" (see Isaiah 44:6),
the root of David (see Isaiah 11:10; 2 Samuel
7:12), as today's Second Reading declares.
Wrapped in clouds and darkness as God was at
Sinai (see Exodus 19:16), He is "the king...the
Most High over all the earth," as we sing in
today's Psalm. Exalted at God's right hand, as
Stephen sees in the First Reading, the Lord calls
to us through the Church, His Bride. He calls us
to "the tree of life," to communion with God. This
is the goal of His love, His saving purpose from
all eternity - that each of us enter into the life of
Blessed Trinity, be "brought to perfection as one"
with the Father and Son in the Spirit.

The story of Stephen, the first martyr, shows us
how we are to answer His call. Listen for the
echoes of the crucifixion: Stephen, like Jesus,
sees the Son of Man in glory and dies with words
of forgiveness and self-offering on his lips
(compare Acts 7:56-60; Matthew 26:64-65; Luke
23:24,46). We, too, are to commend our spirits to
the Father, to pray and offer our lives in love for
our brethren, awaiting His coming in judgment.
We renew our vows in every Mass, coming for-
ward to receive the gift of His life. We answer
His call by crying out a call of our own: "Amen!
Come, Lord Jesus!" And in our communion we
answer our Lord's prayer: "That they may all be
one, as You, Father are in Me and I in You."

Dr. Scott Hahn

ST. PAUL CENTER
FOR BIBLICAL THEOLOGY

Perfection as One

Scripture for the week of May 8, 2016

8 SUN  Acts 7:55-60/Rv 22:12-14, 16-17, 20/
Jn 17:20-26

9 Mon  Acts 19:1-8/Jn 16:29-33

10 Tue Acts 20:17-27/In 17:1-11a

11 Wed  Acts20:28-38/Jn17:11b-19

12 Thu Acts 22:30; 23:6-11/Jn 17:20-26

13 Fri Acts 25:13b-21/Jn 21:15-19

14  Sat Feast: Acts 1:15-17,20-26/Jn 15:9-17,
Vigil: Gn 11:1-9/Ex 19:3-8a, 16-20b/Ez
37:1-14/J13:1-5/Rom 8:22-27/Jn 7:37-
39

15 SUN  Acts2:1-11/1 Cor 12:3b-7, 12-13 or
Rom 8:8-17/Jn 20:19-23 or Jn 14:15-16,
23b-26

MASS INTENTIONS - INTENCJE MSZALNE

Saturday, May 7, 2016
8:00 am f Zofia, Zygmunt, Kazimierz Walewski - Siostra
4:00 pm f Mieczystaw Pitat (5 anniv.) - Family
6:30 pm - Nabozenstwo majowe
7:00 pm 7 Jan i Wiktoria Pelczar - Synowa z wnukami

7TH SUNDAY OF EASTER, MAY 8, 2016
8:00 am 1 Jadwiga i Wladystaw Grochowscy— Rodzina Grochowskich
9:30 am - For Parishioners - Za Parafian

10:30 am  Nabozenstwo majowe
11:00 am - Oktawa Dnia Matki (Dzien 1) (Koronacja Matki Bozej)
Msza dla dzieci

Na misjach franciszkanskich zostanie odprawiona Msza sw. w intencji:
T Zofia Piasecka— Zig¢¢ z rodzing

Monday, May 9, 2016 Uroczysto$¢ Sw. Stanistawa, Biskupa i Meczennika

(glownego patrona Polski)
7:00 am - Octave of Mother’s Day (Day 2)
6:30 pm - Nabozenstwo majowe

7:00 pm - O zdrowie i Boze btog. dla Wojciecha i Moniki z dzie¢mi z okazji

rocznicy $lubu - Rodzice

Tuesday, May 10, 2016
7:00 am f Tekla Budukiewicz — Richard & Karen Rolak
- For a safe trip - Self
6:30 pm - Nabozenstwo majowe
7:00 pm - Oktawa Dnia Matki (Dzien 3)

Wednesday, May 11, 2016
7:00 am - Octave of Mother’s Day (Day 4)
6:30 pm - Nabozenstwo majowe
7:00 pm F Roman Topor— Zona i dzieci

Thursday, May 12, 2016
7:00 am f Irena & Daniel Kociakowski — Niece
6:30 pm - Nabozenstwo majowe
7:00 pm - Oktawa Dnia Matki (Dzien 5)

Friday, May 13, 2016
7:00 am - Octave of Mother’s Day (Day 6)
6:00 pm- Nabozenstwo majowe, Koronka, Adoracja, Spowiedz
7:00 pm f Zofia i Zdzistaw Milewski, Dominika i Wiadystaw Sekcinski
— Anna Chojnowska z rodzing

Saturday, May 14, 2016 - Sw. Macieja, Apostola
8:00 am - Oktawa Dnia Matki (Dzien 7)

4:00 pm f Edmund Urbaniak - Niece
6:30 pm - Nabozenstwo majowe
7:00 pm F Edward Pijanowski (3 rocznica) - Pijanowski Family

SUNDAY , MAY 15,2016 ZESEANIE DUCHA SW.
8:00 am - For Parishioners - Za Parafian
9:30 am - Octave of Mother’s Day (Day 8)

10.30 am Nabozenstwo majowe
11:00 am - ZA DZIECI PIERWSZOKOMUNIINE — Rodzice
Na misjach franciszkanskich zostang odprawione Msze Sw. w intencji:
f Stanistaw Swiader — Syn z rodzing
+ Zygmunt Skinder — Zona i corka
T Marta Rozwadowska (1 roczn.) — Marysia i Mirek
T Zofia i Henryk Jasik, Zofia Tarczynska— Krystyna Pawlowska z rodzing



http://www.usccb.org/nab/bible/john/john14.htm#v9
http://www.usccb.org/nab/bible/isaiah/isaiah44.htm#v6
http://www.usccb.org/nab/bible/isaiah/isaiah11.htm#v10
http://www.usccb.org/nab/bible/2samuel/2samuel7.htm#v12
http://www.usccb.org/nab/bible/2samuel/2samuel7.htm#v12
http://www.usccb.org/nab/bible/exodus/exodus19.htm#v16
http://www.usccb.org/nab/bible/acts/acts7.htm#v56
http://www.usccb.org/nab/bible/matthew/matthew26.htm#v64
http://www.usccb.org/nab/bible/luke/luke23.htm#v24
http://www.usccb.org/nab/bible/luke/luke23.htm#v24
http://www.usccb.org/nab/bible/luke/luke23.htm#v46

7 TH SUNDAY OF EASTER

Z BIURKA PROBOSZCZA

ZYCZENIA DLA NASZYCH MAM/
CONGRATULATIONS TO OUR
MOTHERS.

Celebrating Mothers Day we wish our
Mothers good health, joy of life, family happiness...
May The Resurrected Lord shower You with the graces
needed and Mary guide You through your live. We are
proud of You! We thank You for the role You play in
our families and in our Parish Family. May Mother of
Jesus and our Mother in heaven - Mary guide You and
keep you joyful all the time. P.S. Over this weekend,
after Masses our Moms will receive special roses from
our priests. Congratulations & God bless You! We
Love You! We are proud of You!

” OHAPPY MOTHER’S

i
Lat’ 0 i

W Dzien Matki sktadamy naszym Drogim Mamom naj-

lepsze Zyczenia. Niech Dobry Bog obficie Wam blogo-
stawi, a Matka Boza — Matka Pana Jezusa i nasza Mat-
ka w Niebie wyprasza Wam potrzebne ftaski. Zyczymy
Wam duzo zdrowia, Franciszkowej pogody ducha, ludz-
kiej zZyczliwosci, rodzinnego szczescia, spetnienia naj-
skrytszych marzen i daru swietosci. Dzigkujemy za
Wszystko co robicie dla Waszych rodzin i naszej Rodzi-
ny Parafialnej. Gratulujemy Wam dzisiejszego Swigta i
cieszymy sie Wami. Sto Lat i Szczes¢é Wam Boze! P.S.
W duchu wdzigcznosci i z najlepszymi Zyczeniami od
Wspolnoty po kazdej Mszy swietej kaptani wreczq na-
szym Mamom omodlone i poblogostawione specjalne
roze.

POLSKA FLLAGA PRZED CITY HALL. Tegoroczny 3 ma-
ja wpisat sie na state w histori¢ naszego miasta. Ot6z w tym dniu o
godz.12-¢j odbyta si¢ wzruszajaca ceremonia upamigtniajgca
pierwszg w Europie i drugg na swiecie polska Konstytucje Trzecie-
go Maja. Po krétkiej ceremonii w City Hall i od$piewaniu hymnéw
panstwowych Stanow Zjednoczonych Ameryki Pétnocne;j i Polski
na maszt przed ratuszem zostata po raz pierwszy w historii Bostonu
weciggnieta polska biato-czerwona flaga. Byto to wydarzenie na
ktore od dawien dawna czekaty kolejne pokolenia Polakow. W
uroczysto$ci uczestniczyli przedstawiciele bostonskiego City Hall
Annissa Essaibi-George, nasi pigknie prezentujacy si¢ Weterani 37
placéwki w Bostonie , m.in. przemawiajacy do zebranych Marek
Stasiewicz z pocztem sztandarowym, przedstawiciele Polsko Ame-
rykanskiego Kongresu z Markiem Wi§niewskim wice-prezesem
Kongresu Polsko-Amerykanskiego , Przedstawiciele ,,Biatego Or-
1a”, O. Jurek i spontanicznie zebrani, reprezentujacy rézne pokole-
nia Rodacy. O. Jurek i wszyscy przemawiajacy z dumg podkreslali
swoje polskie korzenie, zastugi Polonii dla naszego miasta i Sta-
néw Zjednoczonych. Jestesmy wdzigczni majorowi miasta i urze-
dowi City Hall za docenienie Polski i Polakéow za zastugi dla Euro-
py , Stanow Zjednoczonych i pigknego miasta Boston. Pamigtajmy,
ze bycie dumnym Polakiem w niczym nie przeszkadza nam w by-
ciu dobrym Amerykaninem! Niech Bog btogostawi Polske i Ame-
ryke! P.S. Ceremonia zakonczylta si¢ w holu na 5-tym pigtrze pysz-
nym lunchem w polskim wydaniu sponsorowanym przez ~’Café
Polonia”.

POLISH FLAG FLYING IN FRONT OF THE CITY HALL.
On May 3™, at noon time in the City Hall of Boston, there was a
very touching ceremony of honoring the Anniversary of the Polish
May The Third Constitution — the very first in Europe and se-
cond in the world ! After short speeches of the City Officials -
Annissa Essaibi-George and Veterans of the 37 Post in Boston -
Marek Stasiewicz, after singing the American and Polish National
anthems, for the very first time in the history of Boston the white
and red Polish Flag was raised up in front of the City Hall ! It was a
very touching moment for all the Polish — American people present
there. Later on, at the lunch time Fr George thanked the City Hall,
the Polish American Congress - represented by Marek Wisniewski
and all the people involved for that wonderful gesture honoring the
Polish Constitution and the Polish nation and the proud Polonia of
Boston. He stressed that the Polish people with their reach culture
and beautiful tradition contributed a lot to American Society. The
ceremony ended with a delicious “Polish Lunch” sponsored by
“Café Polonia” . We are proud of having Polish roots ! God

bless Poland and Amerlca !




7 NIEDZIEILA WIELKANOCNA

KOLEKTY
Kolekta I -$2,062.00, Kolekta II -$1,326.00

W nastepna niedziele druga kolekta bedzie na
“Franciscan Seminaries - Seminaria franciszkanskie”.

Church donation by Blandine Dorinville - $50
In memory of Evelyn Rolak on Mother’s Day by chil-
dren -$100.

Swieconka income -$1,992. Thank you for your help
and time. May God bless you!

BY, 74T > |

WITAMY NOWYCH PARAFIAN/
WELCOME NEW PARISHIONERS.
Goraco Witamy w Parafialnej Rodzinie nowych Parafian
Mariusza i Pauling Bochynskich. Cieszymy si¢ Wami i
chcemy byscie czuli si¢ jak najlepiej w naszej Wspolnocie.
Niech dobry Bog obficie Wam btogostawi, a Patronka Parafii
- Czarna Madonna wyprasza Wam potrzebne taski. Czujcie
si¢ jak u siebie w domu!
With real joy our Parish Community welcome New Parishio-
ners: Mariusz & Paulina Bochynski You are most welco-
me! Feel at home! We need You - We are proud of You!
Together we can shine! God bless You!
P.S. Jedli jestes nowy/nowa i cheesz zapisa¢ si¢ do Parafii-

Please pray for the sick, homebound and hospitalized
Modlmy si¢ za chorych, cierpiacych, przebywajacych
w szpitalach: Jozefina Szloch, Wayne & Shirley Gouli-

aski, Boleslawa Lingo, Evelyn Baszkiewicz,
Aniela Socha, Amalia Kania, Regina Suski,
Blanche Bielawski, Janina Adranowicz, Rita
Wyrwicz, Emily Snow, Helen Daniszewska, Lucy

Mackiewicz, Jacek Sowinski, Rafal Michalek,

Helen Balon, Frederick Schueler.
Maryjo, Uzdrowienie Chorych - médl si¢ za nami!

Mary, Comforter of the Sick - Pray for us!

DZIECI PIERWSZOKOMUNIJNE
PYTAJA PAPIEZA.

Benedict XVI on First Communion ...

On Oct. 15, 2005 Pope Benedict XVI spoke with a group of
children who had celebrated their First Communion earlier in
the year. The Holy Father candidly fielded their questions. The
Pope recalled the day of his own "First Communion: "It was a
Sunday in March 1936, 69 years ago," he said, "the sun was
shining , the church was beautiful, and there was music play-
ing ... But most precious memory is that of having understood
that Jesus had entered my heart, he visited me, and with Jesus,
God himself was with me. This is a gift of love that is truly
worth more than all the rest of life... That day I made the prom-
ise : "Lord, I always want to be with you, but above all I want

you to be with me." A little girl asked the Pope why it is nec-
essary to confess before receiving communion if our sins are
always the same?. Smiling at her question, Benedict XVI an-
swered: "It is true that our sins are always the same. Yet do we

not clean our house, our room, at least once a week, though the
dirt is always the same? If we do not, we run the risk of the dirt
accumulating, though we may not see it. The same is true of our
souls. If we never confess, our souls are overlooked. I may be
pleased with myself yet I do not understand that I have to im-

skontaktuj sie z Proboszczem — O. Jurkiem Zebrowskim. If
U are new and would like to become our Parishioner, please

contact Fr George, the Pastor.
>%

ZMARLI

Sp. BOZENA BANASIAK L.55 ==
Sp. WALTER JELSKI L. 95 )
Wieczny odpoczynek racz im daé, Panie

Wyrazy wspélczucia dla Rodzin Zmarlych

WYCIECZKI / TOURS - ZIGGY’S TOURS

Wycieczki:

2-dniowa nad Niagare oraz 1000 wysp dnia 28 maja oraz
3-dniowa autokarem do Washington DC and NYC 28 maja inne
terminy rowniez mozliwe.

Tours:

2-Day tour to Niagara Falls and 1000 Islands Tour on May 28
and 3-Day tour to Washington DC and New York Tour on May
28 other dates also possible.

Ziggy’s Tours 617-288-7777.

prove constantly in order to progress. Confession helps us to
have a more open conscience and thus to mature in a spiritual

and human way." To another question concerning Jesus’ invisi-
ble presence in the Eucharist, he replied: "We cannot see him,
yet there are many things we cannot see but that exist and are
essential. For example, we cannot see our own reason and intel-
ligence...yet they exist for we can speak and think. We cannot
see electricity, but we feel its effects, such as light. We cannot
see the most profound things, but we can see and feel their ef-
fects. Another little girl asked him what to do if her parents
did not go to Sunday Mass?. He suggested she speak with
them "with great love and respect” saying "dear Mummy, dear

Daddy, did you know there is something very important for us
all, for you too? Meeting Jesus.” The meeting ended with the

adoration and solemn blessing of the Eucharist. The Holy Fa-

ther explained to the children that to adore "is to recognize that

Jesus is the Lord. The absence of God is a harmful deficiency.
He is the light and the guide of our lives, of which we have need.
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Zapraszany

"1

4 ‘ '

o

!’1? Lenten Confessions!

Zbliza si¢ uroczystos¢ Bozego Ciala. Tradycyjnie po
Mszy $wietej o 11:00, w procesji z Panem Jezusem re-
alnie obecnym w Najswigtszym Sakramencie pojdzie-
my poza mury kosciota do czterech ottarzy. Procesja ta
pokazuje, ze zapraszamy Pana Jezusa do naszego zycia
publicznego.

Prosimy o przygotowanie ottarzy nastepujace grupy:

- Rodzice Dzieci Pierwszokomunijnych

- Zywy Rézaniec

- Weterani

- Szkotla Jezyka Polskiego.

POLONIA
FEST

Sunday, May 22, 2016
12:30 - 5:00 P.M

Held Rain or Shine
Open Air Festivities

At
Our Lady of Czestochowa Parish ﬂ

655 Dorchester Avenue, South Boston
Attractions:

Delicious Polish Food,
Music,

Presentations,

Many Surprises

Ie

Organizers:

Polish Cultural Foundation (tel 617-696-9009),
OLCZ Parish (tel 617-268-4355)

ﬂ For more information call the above mentioned tel. #
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CATHOLIC APPEAL

The 2016 Catholic Appeal campaign is well underway at Our Lady
of Czestochowa Parish. So far, 114 parishioners have participated,
and together, we have raised $15,415 toward our parish goal of
$17,414. Thank you to all who already have participated. Your
generosity will benefit hundreds of pastoral, charitable, and educa-
tional programs at work within the Archdiocese of Boston, and at
Our Lady of Czest6ochowa Parish. With $1,999 left to raise, we
need the participation of every parishioner. If you have yet to parti-
cipate in this year’s Catholic Appeal, please pledge online at bo-
stoncatholicappeal.org or complete a pledge form available in the
back of the church.

PARISH COUNCIL ELECTIONS / WYBORY DO
RADY PARAFIALNEJ

Zachecamy naszych Parafian do zglaszania kandydatow do w/w
rad . Kazdy moze zglosi¢ maksymalnie 3 kandydatow do Rady
Parafialnej i jednego kandydata do Rady Finansowej. W koncowym
procesie zostanie wybranych 5 czlonkow Rady Parafialnej i 2
cztonkow Rady Finansowej. Tyle samo zostanie mianowanych
przez Proboszcza.

Cztonkowie do w/w Rad musza spetia¢ nastgpujace warunki:
- by¢ katolikiem zarejestrowanym i aktywnym w naszej Parafii
przez przynajmniej 6 miesigcy;
- uczestniczy¢ w sakramentalnym zyciu Kosciota;
- by¢ osoba dorosta ( powyzej 18 lat), cieszaca uznaniem Wspolno-
ty, kochajaca Kosciot, zdolng do efektywnej pracy w grupie,
kooperatywng, dyskretng i zawsze dbajacg o dobre imi¢ i prestiz
naszej Parafii.
Mile widziane osoby wiadajace dwoma jezykami.

We will soon have Parish Council elections. Our Parishioners are
asked to suggest names of possible candidates.

Each adult (18+) Parishioner may propose three candidates to the
Parish Council and one to the Finance Council. Only five members
of Parish Council and two members of Finance Council will be
elected, and the same number will be appointed by the pastor.

Qualifications of the candidates:

“ A Catholic who has been registered and active in the parish at
least for the last 6 months;

" Participation in the sacramental life of the Church;

" Age 18 or older, with good reputation in our Christian communi-
ty, loving the Church, flexible and willing to work in a team,
cooperative and discreet and caring for a good name and pre-
stige of our Parish. Also willing to dedicate their free time and
skills to the Parish. Preferably bilingual.

THANK YOU
Thank you to those who participa-
. ted in the Polonia Fest last Sunday,
guests and organizers.In spite of
rainy weather
it was a nice
| celebration. It
* is always nice
| to see the
| Poles enjoy-
ing time together. Everybody was
enjoying the atmosphere and deli-
cious Polish food.




